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Косів В. М. Соцреалізм в українському графічному
дизайні 1945–1989: реальність і фікція
національної форми. На матеріалах українського
радянського плакату, а також декількох при-
кладах із діаспори автор статті з’ясовує спо-
соби відображення національної ідентичності
у графічному дизайні 1945–1989 рр. у рамках
творчого методу соцреалізму. Ідеологічна вимога
«національної форми» знайшла вираження у «типо-
вих» образах радянських українців та алегоричних
зображеннях «республіки», «народу», «врожаю»
тощо. Національно-ідентифікуючі елементи —
вишита сорочка, колоски пшениці, червоно-сині
барви прапора — були своєрідними аксесуарами,
котрі додавалися до типових схем радянсько-
го плаката. Пропорція поєднання національної і
комуністичної символіки міняється впродовж чо-
тирьох десятиліть, у повоєнні роки переважає
національна, у 1980-х рр. — комуністична. Утім, по-
треба ідентифікації Української РСР залишається
постійно, тож її візуальні елементи присутні завж-
ди. За умови відсутності комуністичної символіки
та наявності національних ідентифікаторів,
подібні зображення могли використовуватися
(а також створюватися) в українській діаспорі.

Ключові слова: графічний дизайн, соцреалізм,
національна ідентичність, радянська Україна,
українська діаспора.

Косив В. М. Соцреализм в украинском графиче-
ском дизайне 1945–1989: реальность и фикция
национальной формы. На материалах украинского
советского плаката, а также нескольких примерах
из диаспоры автор статьи выясняет способы вы-
ражения национальной идентичности в графиче-
ском дизайне 1945–1989 гг. в рамках творческого
метода соцреализма. Идеологическое требование
«национальной формы» нашло выражение в «ти-
пичных» образах советских украинцев и аллего-
рических изображениях «республики», «народа»,
«урожая» и др. Национально-идентифицирующие
элементы — вышитая рубашка, колоски пшеницы,
красно-синие цвета флага — были своеобразными
аксессуарами, которые прилагались к типичным

схемам советского плаката. Пропорция сочета-
ния национальной и коммунистической символики
меняется на протяжении четырех десятилетий,
в послевоенные годы преобладает национальная, в
1980-х гг. — коммунистическая. Впрочем, потреб-
ность идентификации Украинской ССР остается
постоянно, поэтому ее визуальные элементы при-
сутствуют всегда. При условии отсутствия ком-
мунистической символики и наличия национальных
идентификаторов, подобные изображения могли
использоваться (а также создаваться) в украин-
ской диаспоре.

Ключевые слова: графический дизайн, соцреализм,
национальная идентичность, советская Украина,
украинская диаспора.

Kosiv V. Socialist Realism in Ukrainian Graphic
Design of 1945–1989: Reality and Fiction of a
National Form.
Background. “National in form, socialist in content” –
this formula from the 1930s refers to the method of
socialist realism, proclaimed the only correct in Soviet
literature, theater, cinema, and fi ne arts. Graphic design
of political propaganda (posters in particular) searched,
emphasized, or artifi cially created a certain national form
until the end of 1980s. Through the years of Stalinism,
Khrushchev’s “thaw”, and Brezhnev’s “stagnation”,
pre-war doctrines gradually diminished, but the basic
principles remained unchanged. Focusing on national
identity expression in graphic design of socialist realism
poses a few questions. What were the artistic methods
of such communication? To what degree national visual
messages refl ected socialist reality, and how much did
they create it? Soviet Ukrainian posters from 1945–1989
present a complete picture of the time allowing to fi nd the
answers to these questions.
Objectives. The objective of this study is to fi nd out
ways of national identity expression in graphic design
of 1945–1989 within the framework of socialist realism.
Based on the Soviet Ukrainian posters, as well as several
examples from the diaspora, this study is looking for the
constructions of an ideal Ukrainian reality.
Results. Socialist realism posters produced composition
schemes and images that could be used with any
slogans. Messages related to the Soviet Ukraine and
Ukrainians were fully integrated into these schemes.
National identity elements – red and blue colors of a
fl ag, embroidered shirt, wheat fi eld and spikes – were
the accessories added to the main scheme. Not only
in the Soviet republics, but also in the Warsaw pact
countries, Vietnam, and North Korea, similar posters
were printed.
Image of a main character in the Ukrainian Soviet
posters appears in two versions. First is an allegory
of a worker, a peasant, a people, a republic, and other
general concepts. Here we fi nd idealistic female and
male portraits wearing “national” dress, combined
with state or professional symbols. The second version
shows real persons – the heroes of socialist labor. Most
of them, especially collective farmers, are working
or posing with a crop dressed in embroidered shirts.
Obviously, in real life, such clothes were not seen in
the fi eld or farm. However, in many cases, clothing
looks real, embroidery fi ts the region and particular
time of a poster. These portraits could be painted from
nature or from a photograph. Whether the collective
farmer was preparing for the arrival of an artist or



№ 2Історія мистецтва

photographer and dressed up in “holiday clothes”, or
the authors asked them to do so while seeking regional
“truth” and emphasizing national “atmosphere”, we
are dealing with a kind of theatrical performance.
Although ethnically, most of the characters were
actually Ukrainians, we see a special emphasis on the
national identity. In both cases, they are not just heroes,
but heroes-Ukrainians.
In the everyday Soviet environment, characters from
the posters would defi nitely look different, but the main
argument of the authors and ideologists of socialist
realism was a creation of so-called “typicality”. A typical
image is not the one that actually exists, but an exception
which serves as the ideal model. The ideal Soviet
Ukraine and Ukrainians in socialist realism posters are
the dream of tomorrow, a future that is already depicted
today. What were the means of this transition, and what
is the Ukrainian future? Usually, it was a combination of
national and communist symbols. In different proportions,
we see the domination of the fi rst or second. From a new
accessory on the national costume (e. g. the Soviet order)
to the tiny strip of embroidery on the collar of one of
the party activists – Ukrainian posters represent a wide
range in the hierarchy of these symbols. However, in all
the cases, national elements are clearly linked with the
“past” (including those where they visually dominate),
while the communist symbols are the “future”. In the
evolution process, the national past does not show any
signs of modernization, for some time it just coexists with
the communist future.
Ukrainian socialist realism posters featuring national
identity had their counterparts in the Ukrainian
diaspora. Despite the opposition to the Soviet regime
and communist ideology, some Ukrainian designs from
the USA and Canada were stylistically close to the Soviet
ones. Images of ideal heroes committed to a certain
ideology, loyalty to the state, church, or some national
institution, almost religious reverence of state symbols,
endless optimism – all these features of socialist
realism are inherent in many works of the diaspora.
Mykhailo Dmytrenko, Vadym Dobrolizh, Myroslav
Shkavrytko, prior to their careers in emigration, were
educated in the Soviet system and showed its principles
even in the context of opposite ideology. The loyalty
and unity offered by socialist realism happened to be
useful for the propaganda of nationalism. The spirit of
communist power was transformed into the strength
and dedication of the “idea of Ukraine”. Another
paradox was the direct use of Soviet works in the
publications of the Ukrainian diaspora. If the design
did not contain communist symbols, all other elements
were acceptable. So, while in late Soviet Ukraine it
was possible to use Western styles for the “socialist
content”, in Ukrainian diaspora it was possible to keep
Soviet style for the “national idea”.
Conclusion. Folk art in socialist realism posters was
conditioned neither by the tastes of the authors, nor
by the documentation of a reality, but as a response
to the requirement of “national form”. A certain
theatrical reality was created for the posters, dressing
main characters as “Ukrainians”. This was not just
a construction of a reality of today. Since socialist
realism shows the future, where an exception will turn
into the majority, these posters represent a reality of the
Ukrainian future.

Keywords: graphic design, socialist realism, national
identity, Soviet Ukraine, Ukrainian diaspora.

Постановка проблеми. «Національне за
формою, соціалістичне за змістом» — ця форму-
ла 1930-х років стосується методу соціалістично-
го реалізму, проголошеного єдино правильним у
радянській літературі, театрі, кіно, образотворчо-
му мистецтві. У графічному дизайні політичної
пропаганди, зокрема у плакаті післявоєнних ро-
ків та, за деякими модифікаціями, аж до 1980-х,
автори вели пошуки, підкреслювали або штучно
створювали певну національну форму для пар-
тійно-санкціонованого соціалістичного змісту.
Через роки пізнього сталінізму, хрущовської
«відлиги» та брежнєвського «застою» інерція до-
воєнних постулатів поволі слабла, однак основні
принципи залишалися незмінними. Зосереджен-
ня на відображенні національної ідентичності у
графічному дизайні соцреалізму вимагає відпо-
відей на важливі запитання. Якими були компо-
зиційні, формальні прийоми такої комунікації?
Скільки у національно-забарвлених візуальних
повідомленнях було відображення соціалістичної
реальності, а скільки її створення? Український
радянський плакат 1945–1989 рр. представляє по-
вну картину цього часу і дозволяє отримати від-
повіді на ці та інші запитання.

Історіографія проблеми. Дослідженню
методу соціалістичного реалізму в радянсько-
му мистецтві, зокрема стилістиці політичного
плакату, присвятили свої праці чимало дослід-
ників. З порівняно недавніх публікацій україн-
ських авторів слід виділити праці О. Голубця [1],
О. Петрової [7], О. Роготченка [8], В. Сидоренка
[10], Т. Галькевич і О. Донець [13]. Докторську
дисертацію [2], а також декілька статей написала
російська дослідниця Т. Круглова [3]. Семіоти-
ку радянської візуальної пропаганди досліджує
С. Крук [17]. Серед західних публікацій варто ви-
ділити працю В. Боннел, котра більше зосереджу-
ється на «іконографії влади», однак заторкує пи-
тання методів образотворення у соціалістичному
реалізмі [14]. Близькою до предмету дослідження
є стаття О. Романової, котра розглядає соціаліс-
тичну національну ідентичність у білорусько-
му кінематографі [9]. Результати цих публікацій
стали цінним підґрунтям для з’ясування методів
репрезентації української ідентичності у графіч-
ному дизайні соцреалізму.

Мета статті — з’ясувати способи відобра-
ження національної ідентичності у графічному
дизайні 1945–1989 рр. у рамках творчого методу
соцреалізму. На матеріалах українського радян-
ського плакату, а також декількох прикладах із
діаспори виявити конструкції ідеальної україн-
ської дійсності.

Виклад основного матеріалу дослідження.
Незважаючи на те, що соцреалізм був впровадже-
ний вищим керівництвом країни, регламентова-
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ний численними рішеннями і контрольований як
партійними органами, так і професійними спілка-
ми, ані партійні, ані інші офіційні документи не
окреслювали питання стилістики чи техніки ви-
конання творів. Йшлося лише про змальовування
природи і черпання «з життя», котрі у результаті
будуть близькі кожному. Стосовно соцреалізму
не вживали означення «стиль»; загалом це понят-
тя було переведене в розряд негативних і означа-
ло формальні відхилення від життєвої правди та
спотворення дійсності. У радянських документах
найчастіше зустрічаються означення «творчий
метод», або «художній метод». Натомість «стиль»
був притаманний буржуазному мистецтву і різ-
ного роду суб’єктивним самовираженням. Ще
1967 р. на обговоренні однієї з виставок політич-
ного плаката авторитетний майстер Юрій Мохор,
критикуючи деякі твори, називав їх «поверхневи-
ми і стиляжними» [12, арк. 36].

Від часу проголошення соціалістичного ре-
алізму як єдиного вірного методу до середини
1950-х років (а в багатьох випадках і довше) ав-
тори плакатів не могли проявляти індивідуальної
стилістики. Небезпечно було експериментувати з
сюжетами, композицією, технікою творів. Біль-
шість робіт цього часу — безкінечне повторення
перевірених схем і прийомів. Як зазначає Т. Круг-
лова, в соціалістичному реалізмі «ідеальний ав-
тор <…> у певному сенсі завжди почувається
персонажем, в якого є справжній Автор. Для та-
кого автора існує потреба зовнішнього завдання,
зразка, замовлення, орієнтира, керівництва <…>
Ідеальний автор простодушно компілює, не по-
мічаючи еклектики і гетерогенності своїх і чужих
творів, оскільки розрізнення свого і чужого в соц-
реалістичному дискурсі не релевантне» [2, с. 25].

Як наслідок, плакат соціалістичного реаліз-
му виробив композиційні схеми, образотворчі й
технічні прийоми, якими можна було послугову-
ватися для комунікації будь-яких лозунгів. Тема-
тика і повідомлення, що стосувалися радянської
України та українців, цілком вписувалися в ці
схеми. Національно-ідентифікуючі елементи —
червоно-сині барви прапора, вишита сорочка,
пшеничне поле і колоски — були лише аксесуара-
ми, котрі додавалися до основної схеми. Не лише
в Україні та інших союзних республіках, але й у
країнах Варшавського блоку, В’єтнамі, Північній
Кореї поставали твори, виконані за схожими фор-
мулами. Декілька складових цих формул, що за-
лишалися незмінними упродовж тривалого часу
та актуальними на кількох континентах, варто
окреслити детальніше.

По-перше, у плакаті соцреалізму обов’язково
присутній образ людини. Коли йшлося про кон-
кретного персонажа, виконувався його портрет;
за потреби зображення представника певної соці-

альної чи професійної групи створювався «типо-
вий» образ, що уособлював цілість. «Українська
республіка» або її реґіони, «український народ»
поставали в алегоричних образах чоловіків і жі-
нок. У сільськогосподарському плакаті такі по-
няття як «весна», «урожай», «хімія» та навіть «ку-
курудза» і «буряк» персоніфікувалися. Оскільки,
за згаданою на початку формулою, потрібно було
підкреслити національний елемент, не лише але-
горичні «Україна» та «народ», але й усі інші пер-
сони (включно з «кукурудзою») одягалися в на-
родний одяг чи декорувалися вишивкою.

По-друге, у багатьох творах бачимо підкрес-
лену театральність, персонажі постають немовби
на сцені, сюжети та герої переповнені пафосом 1.
Урочисті жести (характерно піднята рука кудись
вказує), усмішки, оптимізм виражають піднесен-
ня духу. Ефекти сонячного світла, котре завжди
осяває обличчя героя, а також вітру, завжди зу-
стрічного, що додає динаміки волоссю й одягу
постатей і розвіває прапори, виглядають містич-
но і мають релігійні конотації. У багатьох таких
«сценах» головний герой особисто звертається і
заохочує «публіку». Нерідко до композиції вво-
дяться другорядні персонажі — захоплені «гля-
дачі», котрі заохочують до споглядання дійства.
У цьому випадку глядач плаката не просто ди-
виться на твір, а приєднується до них [16, с. 77].

Третьою ознакою соцреалістичних плакатів
і, відповідно, головних персонажів є монумен-
тальність. Для того щоб герої здавалися велични-
ми, їх зображають у ракурсі знизу. Таким чином,
вони нагадують пам’ятники, на які глядач завжди
дивиться знизу. Особливо це проявляється в але-
горичних постатях-символах, де лінія горизонту
занижується, елементи тла чи інші персонажі
зменшуються, творячи чітку ієрархію. Проте на-
віть у зображеннях буденних сцен праці простих
людей автори не просто наводять позитивний
приклад, а звеличують свого героя, перетворю-
ють на монументальний символ. Фізична сила
чоловіків та жінок (жінки нерідко набувають мас-
кулінних рис), міцне, здорове тіло, засмага під-
креслюються і також служать їх ідеалізації.

Загалом у соцреалістичному плакаті образ
людини постає у двох варіантах. Перший — але-
горія робітника, селянина, народу, республіки
та інших загальних понять. Тут бачимо збірні
портрети українців та українок в умовно «націо-
нальному» вбранні, поєднаних із державними
чи професійними символами. Другий варіант —
портрети конкретних людей — героїв праці. Як
правило, тут вказане ім’я персонажа та опис

1  Варто зауважити, що значна кількість українських
радянських плакатів присвячена «художній самодіяльності»
і безпосередньо представляє театральну сцену з
танцюристами чи співаками.
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його / її трудового подвигу. Велика частина геро-
їв, особливо колгоспників, одягнені у вишиті со-
рочки, працюють — або позують, демонструючи
урожай. Очевидно, що в реальному житті такий
одяг не носили в полі чи на фермі. Проте в бага-
тьох випадках одяг реальний, вишиття на сороч-
ці відповідає реґіону і часу створення плаката.
Видно, що портрети виконувалися з натури чи з
документальної фотографії. Отож, або герой-кол-
госпник заздалегідь знав і готувався до приїзду
художника чи фотографа, одягаючись у «свят-
кове», або автори просили їх це зробити, шука-
ючи регіональну «правдивість» і підкреслюючи
національний колорит. Чи портрет відображає
дійсність (не зовсім достовірно, бо на роботі ви-
шиванок не носили), чи створює певну сценічну
реальність, маємо справу з театральним пере-
одяганням героїв. І хоч етнічно більшість із них
насправді були українцями, бачимо особливий
наголос на національній ідентичності персонажа.
В обох випадках перед нами постають не просто
герої, а герої-українці.

В умовах радянських трудових буднів герої
плакатів напевно виглядали по-іншому, однак го-
ловним арґументом авторів й ідеологів соцреаліз-
му був пошук так званої «типовості». При цьому
типовий образ — не той, що існує насправді, а
окремий виняток, приклад для більшості. Понят-
тя «типовості» пояснює Г. Маленков у своїй допо-
віді ХІХ з’їзду КПРС 1952 р.: «Наші художники,
літератори, працівники мистецтва у своїй творчій
праці зі створення художніх образів повинні по-
стійно пам’ятати, що типове не тільки те, що най-
частіше зустрічається, але те, що з найбільшою
повнотою і загостреністю виражає суть даної
соціальної сили… Свідоме перебільшення, заго-
стрення образу не виключає типовості, а повніше
розкриває і підкреслює її. Типове — це основна
сфера відображення партійності в реалістично-
му мистецтві. Проблема типовості є завжди про-
блемою політичною» [5]. Таким чином, маємо
справу з певною фальсифікацією (за визначен-
ням Т. Круглової [3]) реальності соціалістичним
реалізмом, котра отримувала найвище офіційне
оправдання. Цікаво, що саме з цією особливістю
важко було погодитися художникам-реалістам,
членам комуністичної партії з інших країн. Ре-
нато Ґуттузо, італійський художник, якого СРСР
використовував для своєї пропаганди, критикує
не лише стилістику, але й відхід від правди жит-
тя в радянському мистецтві. Соцреалізм, конста-
тує він, — це «спосіб малювання, котрий ігнорує
культурні натхнення сучасності, [це формула],
котра на практиці заперечує розвиток сучасного
мистецтва від Гойї до нашого часу, і не служить
ані правді, ані імітації природи» [15, с. 204].

Дискусії про правдивість мистецтва соцре-
алізму (якщо вони й відбувалися) завжди скеро-
вувалися до першоджерел 1930-х років, зокрема
до текстів ідеолога цього методу А. Луначарсько-
го. За його поясненням, свідомий художник зо-
бражає не стільки життя, яким воно є, скільки те,
яким воно повинно бути. «Правда — це завтраш-
ній день, і треба її бачити саме так», — закли-
кає він у доповіді 1933 р. [4] У 1950 р. теоретик
мистецтва Г. Недошивін у московському журналі
«Искусство» вміщує обширну статтю «Про став-
лення мистецтва до дійсності», в якій, зокрема,
пояснює: «Момент художньої ідеалізації являє
собою в мистецтві мрію, котра іноді дещо ви-
переджує масові явища життя, вихоплює з ньо-
го основне, головне, і цим кличе людей вперед,
штовхає їх на перетворення життя, на боротьбу,
на утвердження в самій реальній дійсності того,
що проникливо побачив великий художник-реа-
ліст» [6, с. 90]. Таким чином, ідеальна радянська
Україна та українці у плакатах соцреалізму — це
не просто мрія про завтрашній день, це реальне
майбутнє, зображене вже сьогодні. Як підкрес-
лює М. Собуцький, «соцреалістичний модус
фантазування перетягує (уявне) майбутнє у тепе-
рішнє. Ми начебто вже опиняємось у здійсненій
утопії тут і тепер» [11, с. 35–36]. Що ж стосується
алегорій, то тут утопія має ще більше прав на іс-
нування. Крім візуалізації мрій, вони також пока-
зували «рух від “є” до “буде”» [16, с. 74].

Якими ж засобами зображався цей перехід,
а разом із тим і українське майбутнє? Зазвичай
це були поєднання національно-ідентифікуючих
мотивів із комуністичною символікою. У різних
пропорціях бачимо домінування першого або
другого. Від доповнення народного костюма но-
вим аксесуаром — радянським орденом — до
вкраплення смужки вишивки на комір одно-
го / одної з партійних активістів під червоними
прапорами — плакати представляють широку
градацію в ієрархії цих символів. У плакаті Ва-
лентина Задорожного «Достроково виконаємо
план здачі хліба державі!» 1948 р. (Іл. 1) домінує
вишита сорочка героїні, аксесуаром служить «Зо-
лота Зірка» Героя; додаткова деталь — червоний
транспарант на автоколоні, що зображена на за-
дньому плані. Натомість робота Олександра Се-
менка «Партія Леніна — сила народная» 1977 р.
(Іл. 2) представляє країну «розвинутого соціаліз-
му», де серед представників соціальних та про-
фесійних груп лише в одної жінки знаходимо
графічний натяк на український орнамент. Ве-
летенські літери назви партії у вигляді прапора,
назва країни та п’ятикутна зірка у космонавта й
солдата є головними елементами візуального по-
відомлення.
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При цьому в усіх прикладах національні еле-
менти чітко комунікують «минуле» (навіть там,
де вони візуально домінують), котре поступово
відходить, а комуністична символіка — «майбут-
нє», що утверджується. Ця логіка була присутня
вже у роботах 1930-х років, де «за концептом “на-
ціональне” закріплюється ідея локально-етногра-
фічного, а за концептом “соціалістичне” — ідеї
цивілізації, модернізації, влади та великої політи-
ки» [9, с. 105]. У подальшій еволюції минуле-на-
ціональне не показує жодних ознак модернізації,
воно лише певний час співіснує з майбутнім-ко-
муністичним як один із пережитків.

Розглядаючи українські радянські твори со-
ціалістичного реалізму, що мали елементи націо-
нальної ідентифікації, варто згадати їхні відпо-
відники в українській діаспорі. Попри негативне
ставлення до комуністичного режиму й запере-
чення офіційної радянської естетики, чимало тво-
рів українського графічного дизайну 1950–1970-х
років зі США і Канади були стилістично близькі
до радянських. Образи ідеальних людей-героїв,
відданих певній ідеології, лояльність до держави,
церкви чи громадської організації, майже релі-
гійне шанування державних символів, загальний
оптимізм та скерованість у майбутнє — всі ці
ознаки соцреалізму притаманні багатьом творам
діаспори.

Одним із авторів цього парадокса був Ми-
хайло Дмитренко 2. Загалом його живописна
спадщина віддзеркалює традиції київської школи
Федора Кричевського, котрі він поєднує з елемен-
тами кубізму. Однак настанови і практики радян-
ського творчого методу другої половини 1930-х
років через три десятиліття несподівано проявля-
ються в політичній графіці. У 1967 р. Михайло
Дмитренко оформляє обкладинку для журналу
«Сумівець», що виходив у Детройті. Компози-
ція твору, постава героїв, жести рук майже іден-
тичні до композицій та образів на плакатах про
комсомол: юнак з прапором і дівчина з факелом
скеровані у «світле майбутнє», на прапорі — емб-
лема-символ. На місці звичних комуністичних
лозунгів — слова «Бог і Батьківщина», замість
радянських символів — стилізована під тризуб
емблема Спілки української молоді.

Подібну обкладинку, присвячену україн-
ській православній молоді, виконав у 1970 р.
український канадський художник Вадим Добро-
ліж (Іл. 3). Студент Київського і Ленінградсько-
го художніх інститутів, він був переслідуваний і

2  Викладач Київського художнього інституту, Михайло
Дмитренко 1939 р. був направлений до Львова для
організації мистецького життя «визволеної» Західної
України. Натомість його найактивніша громадська робота
припадає на час німецької окупації, наприкінці війни він
еміґрує до Німеччини, а згодом до США.

репресований, проте ідеологічні розбіжності не
завадили застосовувати шаблони соцреалізму на-
віть в еміґрації. Ще один приклад представляє ча-
сопис послідовників РУН-віри Мирослава Шкав-
ритка «Нові Скрижалі», зокрема його обкладинка
за січень — березень 1975 р. І хоч автор цієї гра-
фіки не вказаний, можемо припустити участь у її
створенні самого «внука Дажбога» — засновника
видання. Представляючи зразкову українську ро-
дину, обкладинка поєднує «національну форму»
з релігійним змістом. Батьки-українці з підне-
сенням дивляться в майбутнє, їхній син тримає
«священну книгу» — «Кобзар» (за аналогією до
Конституції УРСР чи творів Леніна в радянських
плакатах). У надприродньому сяйві (за аналогією
до комуністичної псевдорелігійної іконографії)
з’являється об’єкт почитання — тризуб. Усі три
названі автори, незважаючи на громадську актив-
ність за океаном, отримали виховання й освіту в
радянській системі та проявили її засади навіть у
контексті протилежної ідеології. Лояльність і од-
нодумність, що їх пропонував соцреалізм, вияви-
лися корисними для пропаганди інших ідей. Дух
комуністичного тоталітаризму трансформувався
у силу і відданість «ідеї України».

Іншою парадоксальною практикою було без-
посереднє використання радянських творів у пу-
блікаціях української діаспори. Якщо графіка не
містила комуністичних символів — усі інші на-
ціонально-ідентифікуючі елементи сприймалися
як універсальні та прийнятні для вжитку. Питання
стилістики відходило на другий план або взагалі
не бралося до уваги. Так, обкладинка канадсько-
го молодіжного видання «Beams» («Промені») за
липень — серпень 1963 р. (Іл. 4) використовує
ілюстрацію харківського графіка Володимира Не-
нада з обкладинки серпневого номера журналу
Центрального комітету комсомолу України (Іл. 5).
Оскільки українські радянські видання передпла-
чувалися і були доступні в діаспорі, практикува-
лося оперативне перенесення графіки (не підпису-
ючи її) на інше видання. Парадоксальним, проте
можливим стало використання одного твору і в
друкованому органі Комуністичної спілки молоді,
і в журналі Молодих Українських Націоналістів
Канади. Іншим таким «перенесенням» є запро-
шення на свято обжинок Союзу Українок Аме-
рики 1977 р., на якому і постать жінки, і лозунг
внизу — відверто радянські, проте вишивка і пше-
ниця добре узгоджувалися з настроєм і темою за-
ходу. Названі приклади соцреалізму в українській
діаспорі є своєрідними аналогами західної стиліс-
тики в радянських творах. В обох випадках наго-
лос робився на змісті та іконографії зображення,
при цьому комунікативні властивості форми були
неважливі. Тож якщо в радянській Україні можна
було використовувати західну стилістику за умови



№ 2Історія мистецтва

збереження «соціалістичного змісту», то й в укра-
їнській діаспорі можливими стали репродукції
творів радянської стилістики, за умови наявності
національних мотивів.

Висновки з даного дослідження. Присут-
ність у соцреалізмі мотивів народного мистецтва
не була продиктована ані смаками авторів, ані
об’єктивною документацією часу. Ідеологічна
вимога «національної форми» породила, за ви-
значенням Т. Круглової, «цілу індустрію органі-
зованого, каналізованого фольклору» [2, с. 22].
У різний час та різних контекстах цей фольклор
міг бути ближчим або дальшим від історичної та
реґіональної правди. Оскільки багато авторів ма-
лювали своїх персонажів з натури або за фотогра-
фіями, плакати відображали реальність. Вишиті
сорочки, колоски пшениці на колгоспному полі,
червоні та сині стрічки святкових декорацій іс-
нували насправді. Герої плакатів були реальними
людьми, багато плакатів містять їхні імена. Однак
із точки зору відображення щоденного життя і ре-
презентації більшості — соцреалізм був неправ-
дивий. Адже реальний робочий одяг українських
робітників і селян був більш буденний і не мав
вишивки. Для зображення на плакаті автори ство-
рюють певну театральну дійсність, переодягаючи
героїв «в українців». Тут маємо справу не лише з
конструюванням реальності сьогоднішнього дня.
Оскільки соцреалізм показував майбутнє, в яко-
му виняткові образи перетворяться на більшість,
у плакатах представлена реальність українського
майбутнього.

Перспективи подальших досліджень у да-
ному напрямку. Поряд з еволюцією іконографії
національної ідентичності в українському пла-
каті соцреалізму відбувався його стилістичний
розвиток. Упродовж 1940–1980-х рр. під впливом
різних чинників з’являються нові техніки, мане-
ри представлення національної форми. Ці зміни
потребують детальнішого розгляду і подальших
досліджень.
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